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Hitlerin yəhudilərə qarşı amansız rəftarı sərhəd ta-
nımır. Auşvits yəhudilərlə dolub. İki dostun ürək par-
çalayan hekayətidir bu roman. Dostların biri Auşvits 
rejiminə nəzarət edən komandanın oğlu, digəri isə 
həbsxanada işgəncələrə məruz qalan yəhudi ailəsinin 
üzvü... Onların öz dünyası var, öz oyunları, öz məş-
ğuliyyətləri. Ağıllarına gəlməyən dəhşətli bir sonlu-
ğun astanasında əyləncə axtarışındadırlar. Uşaq mə-
sumluğu onları qaz kamerasının ağzına qədər dartıb 
gətirir...



Kiçik bir möcüzədir bu kitab. Elə bir tarixi 
məqamdan bəhs edir ki, çox zaman ondan 

danışmaq olmur.
– Guardian

 
Holokost mövzu olaraq hörmət tələb edir, tənqid 
yox. Bir məsələ aydındır: bu kitab sizin yuxunuzu 

qaçıracaq.
– Observer

 
Dostluqdan və müharibənin dəhşətindən bəhs edən 
qeyri-adi hekayət. Yüksək ədəbi istedad göstəricisi.

– Irish Independent
 

Bu kitab xeyli müddət düşüncəyə hakim kəsilir. 
İncə, sadə və çox həssas bir mövzu...

– Irish Times
 

Sadə yazılıb və çox yaddaqalandır. 
– Ireland on Sunday

 
Güclüdür və dopdolu emosional ədəbiyyatdır.

– Yorkshire Evening Post



CON BOYN 1971-ci ildə İrlandiyada doğulub. 
Bu kitabdan əvvəl dörd əsər yazıb:

The Thief of Time, 
The Congress of Rough Riders, 

Crippen and Next of Kin, 
əsərləri 15-dən çox dilə tərcümə edilib.

Hazırda Dublində yaşayır.
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Təşəkkürlər
 

Bütün məsləhətləri, faydalı şərhləri və tarix üzə­
rindəki foksumu qorumaq üçün Devid Fiklinq, Bel­
la Pirson and Linda Sarcent dərin təşəkkürümü bildi­
rirəm. Başlanğıcdan sonadək arxamda olan Saymon 
Trevin.

Qaralama variantını oxuyub və məni cəsarətləndir­
diyi üçün  köhnə dostum  Canett Cetkinsə çox təşək­
kür edirəm.




